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Euroopa Parlamendi resolutsioon ELi–India tippkohtumise ettevalmistamise kohta (29. 
september 2008, Marseille)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ELi ja India 9. tippkohtumist, mis toimub 29. septembril 2008. aastal 
Marseille’s;

– võttes arvesse ELi ja India 2004. aasta strateegilise partnerluse lepingut1;

– võttes arvesse ELi ja India ühist tegevuskava, mis võeti vastu 7. septembril 2005. aastal 
ELi ja India 6. tippkohtumisel Delhis;

– võttes arvesse ettepanekut pidada Indiaga läbirääkimisi uue partnerlus- ja koostöölepingu 
üle;

– võttes arvesse läbirääkimiste algust ELi ja India vabakaubanduslepingu üle 2006. aastal;

– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 2,

A. arvestades, et tippkohtumine peaks märkima uut etappi ELi ja India suhetes ning 
lihtsustama arutelu ELile ja Indiale vastastikust huvi pakkuvate piirkondlike küsimuste 
ning selliste suurte globaalsete probleemide üle nagu kliima, energia ja toiduainetega 
kindlustatuse seis maailmas;

B. arvestades, et tippkohtumine peaks kaasa tooma uuendatud ühise tegevuskava 
vastuvõtmise, et kohandada 2004. aastal loodud strateegilist partnerlust vastavalt uutele 
ühistele probleemidele;

C. arvestades, et tippkohtumine peaks andma uue hoo 2007. aastal alanud läbirääkimistele, 
mille eesmärk on sõlmida Indiaga merendus- ja vabakaubandusleping;

D. arvestades, et EL on India peamine kaubanduspartner ja üks suurimaid investoreid mitmes 
India majanduskasvule olulises sektoris (energia, transport ja sidevahendid);

E. arvestades, et praegu toimuvad Indiaga läbirääkimised vabakaubanduslepingu üle, mida 
tõenäoliselt enne 2008. aasta lõppu ei sõlmita, kuna vaieldakse veel eelkõige riigihankeid 
ja teenuste valdkonda käsitlevate punktide üle;

F. arvestades, et India seisab praegu sisepoliitikas silmitsi mitme kriisiga, nagu poliitilised-
usulised pinged Jammus ja Kashmiris, äärmuslaste pommirünnakud, kogukondlik 
vägivald usku vahetanud kristlaste vastu Orissas ja loodusõnnetused riigi kirdepoolses 
osas;

1 KOM(2004)430 lõplik.
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G. arvestades, et Indias on toimunud väga suur areng inimeste kindlustamisel toiduainetega; 
arvestades siiski, et piisav kogus toiduaineid on suurele osale elanikkonnast ikka veel 
raskesti kättesaadav; arvestades, et vaesus on jätkuvalt probleem, kuna ligikaudu 
kolmandik riigi elanikkonnast elab allpool vaesuse piiri,

H. arvestades, et EL ja India on maailma suurimad demokraatlikud ühiskonnad ning avatud 
ühiskonnad;

I. arvestades, et India ja Pakistani vahel on 2004. aastast alates olnud pidev dialoog, et 
lõpetada osa nende vahelistest vaidlustest,

1. teatab oma kavatsusest aidata kaasa ELi ja India vahelise suhte süvendamisele ning ELi ja 
India strateegilise partnerluse parandamisele;

2. toetab kindlalt ELi ja India sidemete tihendamist ning on veendunud, et vastastikuse 
lugupidamise ja partnerluse parimaks väljenduseks on avatud dialoog kõikide küsimuste 
üle; kiidab heaks India soovi pidada ELiga läbirääkimisi uue partnerlus- ja koostöölepingu 
üle; on arvamusel, et nimetatud lepingu kiire sõlmimisega parandatakse vastastikuse suhte 
kvaliteeti;

3. väljendab heameelt 2005. aasta ühise tegevuskava läbivaatamise üle ning loodab, et selles 
sätestatakse selged prioriteedid ja tähtajad kokkulepitud tegevustele;

4. tunneb tõsist muret juulis toimunud Maailma Kaubandusorganisatsiooni läbirääkimiste 
läbikukkumise pärast, mis võib ohtu seada Doha arengukava eduka tulemuse, mis aga 
omakorda võib kahjustada mitmepoolset kaubandussüsteemi; nõuab seega tungivalt, et 
India ja EL võtaksid Maailma Kaubandusorganisatsiooni oluliste liikmetena endale 
juhtiva rolli kokkulepe edukaks sõlmimiseks enne aastalõppu, et lõpetada Doha 
arenguvoor 2009. aastal tulemusega, mis annab arengule õige tähenduse;

5. väljendab pärast hiljutist Osseetia kriisi üleüldist muret uue polariseerumise suureneva 
ohu pärast, ning kutsub Indiat üles seoses tema ajalooliselt tähtsa rolliga kui 
mitteühinenud riik ja kasvava majandusjõuga olema piisavalt algatusvõimeline ja 
käivitama rahu tagamise strateegia, et kinnitada täielikult oma olulist rolli rahvusvahelisel 
areenil;

6. on arvamusel, et maailma saab muuta turvalisemaks mitmepoolsusel ja rahvusvahelise 
õiguse järgimisel põhinevate rahvusvaheliste suhete abil, ning nõuab tungivalt, et EL ja 
India rakendaksid rahvusvahelistes suhetes mitmepoolsuse põhimõtteid, mida nad 
mõlemad propageerivad, ning looksid vastastikuse nõustamise mehhanismi;

7. avaldab kahetsust augustis 2008. aastal Kashmiris puhkenud mässu üle ja soovitab 
ametivõimudel võtta kõik meetmed vägivalla peatamiseks, et Kashmiris saaks võimalikult 
kiiresti korraldada stabiilses keskkonnas valimisi;

8. soovitab, et India valitsus ja Orissa omavalitsus teeksid lõpu vägivallale Orissas ning 
tuletab meelde asjaomasest inimõigusi käsitlevast rahvusvahelisest õigusest (mille India 
ratifitseeris tagamaks, et ei korduks dalitite (puutumatud) õiguspüüete mahasurumiseks 
kasutatud sarnane vägivald) tulenevat kohustust;
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9. rõhutab, et keskkonna järjest suurem hävitamine Indias on aina kasvav probleem, ning 
rõhutab tungivat vajadust edendada ELi ja India koostööd selles valdkonnas, järgides 
samal ajal mõistlikult oma arenguvajadusi ja eesmärke kooskõlas säästva arenguga;

10. nõuab eelkõige tungivalt, et komisjon, liikmesriigid ja India teeksid tihedamat koostööd 
taastuvenergia valdkonnas;

11. rõhutab, et India toiduainetega kindlustatus on jätkuvalt murettekitav valdkond; kutsub 
India valitsust üles vähendama lõhet nõudluse ja pakkumise vahel, kiirendades 
toiduteravilja kodumaise tootmise tempot ning tagades riiklikud ja erainvesteeringud ning 
uute tehnoloogiate kasutuselevõtu ja põllukultuuride mitmekesistamise;

12. on tõsiselt mures üleujutuste poolt tekitatud katastroofi pärast India kirdeosas, mis 
puudutab eelkõige Bihari osariiki, kuid samuti selle naabruses asuvat Nepali ja 
Bangladeshi; nendib kahetsusega asjaolu, et katastroofi ohvrite arv on väga suur ja üle ühe 
miljoni inimese on jäänud selle tulemusel kodutuks; väljendab rahulolu selle üle, et EL on 
andnud hädaabi, kuid leiab, et üks miljon eurot ei ole selleks piisav ja abi mahtu tuleb 
tunduvalt suurendada, võttes arvesse üleujutuse ulatust ja tekitatud kahju; kutsub India 
võime ja rahvusvahelist üldsust üles osutama rohkem erakorralist abi;

13. väljendab heameelt India looduskuritegudega võitleva büroo asutamise üle, aga on ikkagi 
väga mures metsikus looduses elava tiigri viletsa olukorra pärast, ning kutsub Indiat üles  
kaitsma tiigreid elualade hävinemise ja rahvusvaheliste kuritegevusvõrgustike 
korraldatava kaubitsemistegevuse eest; nõuab ELilt kõnealuseks kaitsevajaduseks eriabi 
nii tehnilise kompetentsuse kui ka rahalise toetuse näol;

14. avaldab heameelt asjaolu üle, et strateegilise partnerluse abil saab inimõigustealast 
dialoogi laiendada ja institutsionaliseerida;

15. tunneb inimõiguste austamisega seoses heameelt India koostöö üle ÜRO Inimõiguste 
Nõukoguga, aga avaldab kahetsust, et India ei ole veel ratifitseerinud rahvusvahelist 
piinamise ja muul julmal, ebainimlikul või alandaval viisil kohtlemise või karistamise 
vastast konventsiooni; nõuab tungivalt, et India valitsus kaotaks viivitamatult 
surmanuhtluse hukkamiste täideviimise moratooriumi kehtestamise abil; ergutab India 
valitsust allkirjastama ja ratifitseerima naiste diskrimineerimise kõigi vormide 
likvideerimist käsitleva konventsiooni fakultatiivprotokolli; nõuab tungivalt, et India 
astuks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu liikmeks;

16. toetab India valitsuse pingutusi hoida ära etniliste rühmade, usundite ja kultuuride 
vaheliste pingete tekkimine kogukondades, kuna need ohustaksid riigi pikaajalist sallivuse 
ja kooseksisteerimise traditsiooni;

17. mõistab hukka nii India territooriumil kui ka Afganistanis toimunud rünnakud, eriti 
viimase, 13. septembril India pealinnas toimunud pommirünnaku, milles hukkus vähemalt 
18 inimest ning mille pani toime mässajaterühm; väljendab muret asjaolu üle, et kaua 
kestnud vägivald Himaalaja piirkonnas Kashmiris, mis on riigi ainus moslemienamusega 
osariik, on praegu levimas;

18. väljendab heameelt asjaolu üle, et tuumatarneriikide grupp kiitis heaks Ameerika 



RE\742783ET.doc 5/5 PE413.295v01-00

ET

Ühendriikide ja India vahelise tsiviileesmärkidel kasutatavat tuumaenergiat käsitleva 
kokkuleppe (ning India kohustuse järgida oma tuumarelva leviku tõkestamise kohustusi ja 
pidada kinni vabatahtlikust tuumarelvakatsetuste moratooriumist);

19. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ja 
India valitsusele ja parlamendile.


